Методические рекомендации

«Вокальная аранжировка»


СОСТАВНАЯ ЧАСТЬ

Курс “Вокальная аранжировка” дополняет цикл специальных хоровых дисциплин. Основной целью предмета является развитие навыков переложения хоровых и сольных вокальных произведений для различных составов хора. 

Непосредственное знакомство с различными приемами хорового письма в процессе обучения помогает глубокому пониманию специфики хорового звучания, способствуя развитию профессиональных качеств хорового дирижера. Кроме того любой аранжировка требует определенных творческих задатков и способствует развитию творческого мышления студентов.

Одной из главных задач в изучении курса аранжировки является воспитание у студентов уважительного отношения к оригиналу. Невозможно переводить произведения формально и механически, ибо каждый из них – это живая музыкальная ткань с характерными, нередко только ей присущими особенностями, которые необходимо учитывать и хранить во время работы над произведением.

Методические рекомендации состоят из разделов, в которых изложен учебный материал в объеме программных требований курса “Вокальная аранжировка” в Вузе.
 Отдельно рассматриваются вопросы переложения из инструментальных произведений на произведения для хора, а также специфические особенности переложений для детских хоров, ансамблей.



1. ПРЕДМЕТ ВОКАЛЬНАЯ АРАНЖИРОВКА.

Вокальная аранжировка (от французского arranger –приводить в порядок) – это приспособление переложение произведения, написанного для одного типа или вида хора на другой. В практической работе хормейстера в переложениях возникает потребность тогда, когда произведение интересно по содержанию, но не может быть выполнен коллективом в оригинальном, авторском варианте. Поэтому в зависимости от количественного и качественного состава хорового коллектива, его вокальных возможностей и технической подвижности нередко возникает потребность в определенной переработке партитуры.

Основой успешных занятий с аранжировки являются прочные знания других, смежных предметов: хороведение, гармония, анализ музыкальных произведений, история музыки. Прежде чем приступить к переложению, надо изучить природу хоровых голосов, их вокально-техническую состоятельность, а также ознакомиться с исполнительскими возможностями наиболее распространенных типов и видов хоров.

2. ПРИЕМЫ АРАНЖИРОВКИ

1) Аранжировки с помощью транспозиции без изменения фактуры.

2) Аранжировки с помощью перемещения средних голосов.

3) Аранжировки с усложнением или упрощением фактуры.

4) Аранжировка смешанным (комбинированным) способом.

5) Прием продолжения мелодии, начатой в одном голосе, другим.

6) Прием октавному удвоению мелодии в двух и более голосах.

7) Прием использования распределения партии (divisi).

8) Прием совмещения разнотембровых линий, которые звучат в разных регистровых и динамических плоскостях. Тембровая разнослоеность хоровой фактуры на мелодию и сопровождение, сочетание тембров нескольких голосов и хора, противопоставление групп хора.

9) Хоровая «инструментовка» (пение «закрытым ртом», пение без текста на разные слоги или гласные буквы “а”, “о”, “у”).

3. ПЕРЕЛОЖЕНИЕ ПРОИЗВЕДЕНИЙ, ИСПОЛНЯЕМЫХ
ОДНОРОДНЫМИ ХОРАМИ, НА СМЕШАННЫЙ ХОР

Переложение с двухголосного однородного хора на 4хголосный смешанный.

Выполняется с помощью приема октавному удвоению в двух голосах смешанного хора.


В этом случае необходимо транспонирование на удобный интервал не больше большой терции вверх (если произведение состоит из двух низких голосов (А.I, А.II; Б.I, Б.II) или вниз (если произведение состоит из высоких голосов (С.I, С.II; Т.I, Т.II).


або

В этом случае, как правило, транспонирование не нужно.
Переложение с трехголосного однородного хора на смешанный хор.

Выполняется тремя способами:

а) октавное удвоение всех трех голосов однородного хора


б) октавное удвоение только двух верхних партий однородного хора
при переложении с женского хора:
або

при переложении с мужского хора:


або

При этих переложениях конечно сохраняется тональность оригинала, но если в однородном хоре divisi есть в верхнем голосе и партия вторых сопрано или вторых теноров достигает высоких звуков, то при переложении на смешанный хоровой состав альтам придется петь в высоком регистре. В таком случае необходимо транспонирование вниз в удобную тональность.

в) октавное удвоение только одного верхнего голоса
при переложении с женского хора:

при переложении с мужского хора:


або

Иногда бывает необходимо транспонирование вниз в удобную тональность.

Переложение с трехголосного однородного хора гомофонно-гармонического склада на четырехголосный смешанный.

Этот вид переложения приводит к созданию четырехголосной партитуры, в которой каждый из голосов будет иметь самостоятельную, не дублирующую с другими голосами смешанного хора мелодичную линию.

При этом переложении крайние голоса, сохраняя свою мелодическую линию, передаются крайним голосам смешанного хора. Меняется при этом только октава звучания одного из голосов. Если переложение из женского хора, то октавой ниже будет звучать нижний голос, который предоставляется басам; если из мужского – на октаву вверх поднимется верхний, который предоставляется партии сопрано. Средние голоса смешанного хора создаются с учетом голосоведения на основе заполнения гармонии четырехголосного аккорда, звуками которых не хватает, используя при этом элементы звучания среднего голоса однородного хора.

При переложении с женского хора:


або

При переложении с мужского хора:


або

Нельзя менять не мелодическое положение аккорда, не его вид, не гармоническую функцию. Только в заключительном кадансе Д и Т заменяются основным видом аккорда.


Переложение с четырехголосного однородного хора на четырехголосный смешанный.

а) если голоса однородного хора изложены в тесном расположении, то применяется октавное транспонирование нижнего или верхнего голоса и перемещение средних голосов:


або

б) если голоса однородного хора изложены в широком или смешанном расположении, возможно появление нежелательных разрывов между хоровыми партиями, что приведет к некачественному звучанию партитуры. Чтобы предотвратить это необходимо или сохранить интервальные соотношения однородного хора, или переставить средние голоса в аккорде;

в) в практике встречается очень редко при ограниченном диапазоне нижних двух партий однородного хора. Предусматривает сохранение фактуры однородного хора с одновременным транспонированием голосов:


Переложение с однородных хоров с переменной количеством голосов на смешанные.
Этот вид переложения требует применения смешанного приема аранжировки.

Одноголосные, двухголосные, а также двухголосные с элементами трехголосия нуждаются в октавном удвоении голосов однородного хора. В трехголосных эпизодах можно совместить два приемы аранжировки: удвоение октавами или замена трехголосных аккордов четырехголосным изложением, при котором каждый из голосов будет иметь самостоятельную мелодическую линию. В четырехголосных построениях наибольшее распространение имеет вариант переложения с изменением расположения голосов однородного хора.

4. ПЕРЕЛОЖЕНИЕ ПРОИЗВЕДЕНИЙ, ИСПОЛНЯЕМЫХ
СМЕШАННЫМ ХОРОМ НА ОДНОРОДНЫЙ ХОР

Переложение с четырехголосного смешанного хора на четырехголосный однородный.
Применяется смешанный прием, который сочетает в себе до четырех способов, который может использоваться в различные моменты развития произведения. Выбор того или иного способа зависит от особенностей партитуры смешанного хора.

Первый способ – транспонирование на октаву вверх мужских партий (женский хор) или на октаву вниз женских партий (мужской хор). Лучший результат - при широком расположении голосов смешанного хора.

При тесном или смешанном расположении применение этого способа связано с некоторыми особенностями:

1) если в аккорде смешанного хора между верхним мелодическим голосом и тенором интервал меньше октавы, то при переложении тенор будет находиться выше мелодии. Чтобы предотвратить это нужно или исключить этот звук или предоставить его другому голосу;

2) использование ведет к неполному звучание аккордов;

3) если между басами и альтами в смешанном хоре интервал меньше октавы, то при переложении изменится вид аккорда и альтовый голос станет нижним голосом однородного хора. Такие изменения аккорда допускаются, но нежелательно будет замена Т6, Т53 квартсекстаккордом. Но это возможно в кадансовой зоне, в ней должен быть основной вид доминанты, а не ее обращение.

Второй способ используется тогда, когда между басами и тенорами в смешанном хоре разрыв больше октавы. Чтобы предотвратить это используеться прием транспонирования на Ч8 вверх нижнего голоса (при переложении на женский хор) или на октаву вниз трех верхних голосов (при переложении на мужской хор).

Третий способ предусматривает полное сохранение фактуры смешанного хора. Применяется в тех местах произведения, где мужские голоса поют в верхнем регистре, а женские – в среднем или низком.

При переложении  для женского хора:

При переложении  для мужского хора:

(все на октаву ниже)

 Четвертый способ используется с помощью транспонирования басовой партии смешанного хора вверх (для женского состава) и предоставляется одному из средних голосов.

Применение этого способа приведет к изменению вида аккорда, поэтому надо быть осторожными с Т46 и Д, как и при использовании первого способа.

Переложение с четырехголосных смешанных хоров на трехголосные однородные.

Аранжировки четырехголосных партитур смешанного хора на трехголосные однородные хоры – это не только упрощение фактуры, а проявление несколько других качеств звучания, новых тембровых красок. Из гармонического четырехголосия выбираеться преимущественно наименее характерный звук аккорда – удвоение основного тона или квинтовый тон в трезвучиях и септаккордах. Все голоса кроме мелодии могут меняться, но нужно сохранять плавное голосоведение, особого внимания требуют кадансовые зоны, где доминанта может быть представлена неполным секундаккордом, а тоника секстаккордом.

Переложение с четырехголосных смешанных хоров на двухголосные однородные.
Для аранжировки двухголосный однородный хор выбираются произведения с инструментальным сопровождением, поскольку двухголосие не дает возможности полностью выявить гармоничные краски произведения. 

Переложение с упрощением фактуры имеет некоторые особенности. Прежде всего, надо выяснить основные принципы голосоведения; движение голосов параллельными унисонами, октавами, секстами и терциями; противоположное движение и свободное развертывание голосов. При замене двухголосным звучанием неустойчивых гармоний (Д7) широко используются большие секунды, малые септимы, тритоны, увеличенная кварта. Кварты и квинты лучше использовать на слабых долях такта при проходящем или дополнительном движении голоса.

Переложение с многоголосных смешанных хоров на четырехголосные смешанные.
Образование четырехголосной партитуры в подобных переводах оказывается за счет уменьшения количества голосов в многоголосном смешанном хоре. При исключении голосов следует учитывать и важность их естественного расположения в аккорде, так как появление неоправданных разрывов между ними негативно повлияет на качество звучания четырехголосного смешанного хора.
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Необходимо транспонир. на Ч.5вверх
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Необходимо транспонир. на терцию, или кварту вниз.
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